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pas3yInuHbIe S3BIKOBBIE W CTHIMCTHYECKUE CPEACTBAa BBIPA3UTEIBHOCTH. lcciienmoBaHue 3aBepuaeTcsi 00CYXKIEHUEM
MOTEHIMATIBHBIX MPEUMYIIECTB KyJIbTYPOJIOIHYECKOTO IOIX0/1a K aHAIM3Y PEUeBOro IOBEJICHUS C LEbio J1aTh Ooiee
TIOJTHOE TIOHMMAaHHE BaXKHBIX aCIEKTOB S3bIKa M HAIIMOHAILHOTO 00pa3a MbIIUICHHSI.
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BUPAKEHHSI CEMAHTUKH 3ABOPOHU B IIMCEMHI KOMYHIKAILIIT

Y cmammi euceimneno excusants ceMmanmuku 3a60poHU 8 NUCEMHOMY ChinkysanHi. Pozenanymo 3abopomny sk
CAMOCMIUHUI CeMAHMUYHUI MUN CHOHYKAHHS @ CUCMEMI IHWUX CNOHYKANbHUX 3HAYEHb, WO (DYHKYIOHYE Y NUCEMHIU
KOMYHIKayii, eKCHaiyumHi ma iMnaiyumni 3acoou upasicents 3Ha4eHHs 3a00POHU y PIHUX CUMYAYinXx CNIIKY8AHHSL.

KnrouoBi cnoBa: 3abopona, nucemna KOMyHiKayis, 80€6UABNEHHS 8 iHMepecax a0pecanma, eKCHaiyumHicms,
iMnaiyumuicms, nepgpopmamus.

CyuacHi JIHTBICTUYHI JIOCIIKCHHS! OXOIUTIOIOTh IIMPOKE KOJIO 3HAYEHb PI3HUX TUIIB BHCJIOBJICHB.
MoBneHHEBa TisUTBHICTE 0ci0, AKi OepyTh y4acTh Yy CHIUIKyBaHHI, iXHI Hamipu pO3TJSIAlOTbCA 3 OOKYy
KOMYHIKATHBHOTO, COI[IOJIHTBICTHYHOTO Ta TIParMajiHTBICTHYHOTO acrekTiB. Onuc MOBHHX SIBHII
BHCBITIIIOETBCS HE TUIBKU HA CTPYKTYPHOMY, aine i (yHKIIOHaIbHOMY piBHsX. Peanizarisi mparmMatnaHol
(GyHKLIT MOBHM BTUTIOETbCA y JAUPEKTUBHUX Ta CIOHYKAJBHMX BHUCIOBJICHHSX, MIO BiZOOpa)karoTh
BOJIFOHTATUBHI BiIHOIIEHHS MK YYaCHHKAMH CIIJIKYBaHHS, MOBHHUX 3aC00aX BUPaXEHHsI HAMipiB MOBIIB Y
MIPOIIECi MOBJICHHEBOTO CITLIKYBaHHS.

VY mparii miaaaeThes AOCHIHKCHHIO 3a00pOoHa K CaMOCTIMHUN CEMaHTUYHHWN THI CIIOHYKaHHS, 110
(YHKLIOHY€E y MMCEMHiN KOMYHIKalii. ¥ po3BiALli BUKOPHCTOBYETHCSI KOMYHIKaTUBHO-TIparMaJliHT BiCTHYHUH
MiIX10, SIKAHA TOTIOBHIOETHCS COINIOIIHTBICTUYHHIM, OCKUTBKH MParMaiHTBICTHKA BiIIITOBXYETHCS B TIEPIITY
Yepry BiJl TEKCTy, a «COLIOJIHTBICTMKa BOa’ae aHai3 yMOB CIIJIKyBaHHS AK BHXIZHOTO MOMEHTY
nociimpkenns» [9, 135].

OCHOBHMM KaTeropisiM Cy4acHOI MparMajiHrBiCTUKH, BABUCHHIO ITPOOJIEM MParMaTHYHOTO €PEeKTy i
pPe3yIBTATUBHOCTI BHCIOBJIICHh y CHTYaIlisX CIIIKyBaHHA npucBsdueHi nochimkeras [x. Jl. Ocrina,
k. P. Cepna, T. A. Ban Meiika, H. JI. ApytionoBoi, B. I'. I'aka, I'. B. Kommancskoro, O. B. [TagyueBoi,
I'. T. Iouenmosa, ®. C. Banenua ta iH. [19, 15]. MoBO3HaBII pPO3TISAAIOTh BUCIOBJICHHS SK CIOCIO
JOCSITHEHHS aipECaHTOM MOBJICHHS KOHKPETHOI METH Ta BepOaJIbHOI'O YIIPABIiHHS JIIOACHKOIO MTOBEIIHKOIO Y
TIEBHUX MOBJICHHEBUX aKTaX, IO CIYTYIOTH 3aCO00M MOBJICHHEBOI [lii, BILTMBY HA YYaCHUKIB CITIIKYBaHHA. 3
LBOr0 MOTIISAY iHTepeC BUKIMKAIOTH BHUCIOBJICHHS 31 3HAUCHHAM 3a00pOHH, IO € TUPEKTUBHHMHU THIIAMH
BOJICBUSABIICHHS 1 HAWOLIBII OPIEHTOBAaHUMH Ha ajpecara.

BapTo 3a3HaunTH, 10 11T BU3HAYEHHS BOJICBHUSBIICHHS Yy 3apyODKHIN Ta BITYM3HSHIN JIHTBICTHIN
BHUKOPUCTOBYIOTH JIBa TEPMIHHU: «IMIIEPAaTHB» 1 «CIOHYKaHHs». TepMiH «iMIIEpaTUB» MEPEBaKHO TPAKTYIOTh
SIK MOBJICHHEBHUH aKT, (PyHKIIOHATBHO-CEMAaHTUYHY KaTETOPilo YU Ai€CIiBHY (opMy.

IMIIepaTHBHI BHCIIOBIIOBAHHS TPATUIIIHHO TMOSICHIOIOTH SIK Taki, IO Oe3MocepeaHbO 3BEPHEHI 10
ajzipecaTa i BUPaXaroTh CIIOHYKaHHS aJpecaHTa J0 BUMHEeHHs / HeBuuHeHHs il [21, 5, 11, 14, 20, 22, 23]. 1le
MOLIMPEHEe BU3HAUCHHS IOMOBHIOETHCS AYMKOIO, IO «IMIIEPAaTHUBHI BHCIOBJICHHS MepeadadaroTh Iilo,
BUKOHAHHS SIKOi 3aJIE)KUTh Bill BOJI aJpecara, iHIIMMH CJIOBaMM — Il¢ IijecmpsmoBaHa mis» [11, 29].
IMnepaTHBHI BHUCIIOBJICHHSA NMPHUIYCKAIOTh AIajlOTiYHy CHUTYAIll0 CIIJIKYBaHHA, 1€ CHIBPO3MOBHUKHU CTAlOTh
y4aCHUKaMHU MOBJIEHHEBOTO (YCHOTO UM MUCEMHOTO0) aKTy.

OyHKUioHyBaHHS (OPM IMIIEpaTHBA BU3HAYAETHCS 13 3aralIbHOTO 3HAUEHHS! IIOBUHHOCTI / HEOOXiAHOCTI i Ma€e
3HAYCHHS HaKa3y, BUMOTH, CIIOHYKAHHS B POJi 3HA4YeHHS OCHOBHOTIO, ajlé TAKOro, sIKe Iependadac MEeBHUH BUIT
KOMYHIKATHBHOI CHTYyallii — TOpagy, TOOaKaHHs, MPOXaHHs, Hakazy, BHMOTH, DPO3HOPSIKEHHs, 3a00pOHH,
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3aCTEPEKEHHS, TIOIPO3H, 3aKIMKY Tommio [22, 8]. BupakeHHs iMmepaTuBHHX (HOpPM J€CITOBA CYIPOBOIKYETHCS
CITOHYKAJILHOIO IHTOHAITIEIO 1 peali3y€eThes y AMPEKTUBHOMY THIT pedeHHs. 3a crioctepexxeHnsmu B. /1. 1lunkapyka,
JMPEKTUBH 31 3HAYCHHSM 3a00pOHU BUKOPUCTOBYETHCS Y IMPEKTUBHUX PEUCHHSX 3 IHTOHAITIEIO i3 CIIaJIHUM TOHOM 1
T ICHJIEHNM HAroJIocoM Ha rojIocHil mentpy [23, 100-101].

BusHaueHHIO cTarycy iMmeparhBa B TpaMaTH4HId cUCTeMi YKpaiHCBKOi MOBH 3 ypaxyBaHHSIM
(YHKLIOHATBHO-CEMaHTHYHUX OCOOJIMBOCTEH HAKa30BOTO CIOCOOY: 3’SCYBaHHIO CIEUU(IKH CEMaHTHKH
iMIepaTuBa, OCOOJIMBOCTEH MOOYIOBH MapagurMyd HAKa30BOTO CIIOCOOY, CBOEPIAHOCTI CEMaHTHKO- Ta
(hyHKIIOHATHPHO-CHHTAKCHYHOT ~ CTPYKTYpP  IMIEPAaTHBHOTO  PEYCHHS  NPHUCBSIYCHO  JOCTiIKECHHS
0. JI. Jackamok. Y mpari onucaHo audepeHiiiiHi ceMH iMIepaTHBa, 30KpeMa, ceMa <BOJICBUSIBICHHS»
TPaKTYETHCS SIK 000B’SI3KOBUI KOMITOHEHT CEMaHTHKH IMIIEpaTHBA, IO (iKCY€e CUTYAIlil0 BOJIHOBOTO BIUIUBY
Ha ajjpecara MOBJICHHS iHII[IaTOpOM BHECEHHS 3MiH — MOBIIEM [5].

TepMiH «CIIOHYKaHHS» BHKOPHUCTOBYIOTH Yy MIMPOKOMY pO3YMiHHI SIK MOBJICHHEBY JMif0, IO
CIPUYMHIOE Jit0 iHII01 ocobu [14, 95].

I'pamariuHi Ta TEKCHKO-TpaMaTH4Hi 3aC00H YKpaiHCHKOT MOBH, IO Peajli3ylOTh CIIOHYKAbHY (DYHKIIFO ISt
BUKOHAHHS / HEBUKOHAHHS ITCBHOI Jii, onrcyBaiu JiHrBicTH 1. P. Buxoanenp, O. K. besnosicko, K. I. ['opozeHchka,
B. M. Pycanigcekuit, A. I1. 3arnitko, JI. B. Bepexan, C. B. Mscoenora, O. B. Hapymiesnu-Bacunbesa ta iH. [4, 1, 7,
2,12, 13].

PisHOMaHITHUMH € CEeMaHTHYHI IHTEpIpeTamii TUPEKTUBHUX 1 CIIOHYKAIBHWX BHUCJIOBIICHb Ta
KJacudikaii KOHKPeTHUX 3HaYeHb (PI3HOBUIB) CTIOHYKaHHSI.

B. C. Xpaxoscokwuii, A. [1. Bosoain 10 yuciia CHOHyKalbHUX BUCIIOBJICHb BIIHOCSTH HaKa3, BUMOTY,
3a00pOHy, TIPOXaHHs, MTOPATy 1 MPOIO3HINIO, I SKUX € THITOBUMH JKOPCTKI JEKCHYIHI IM KOHCTPYKTHBHI
YMOBH I1XHBOTO oOdopmiieHHS. B OCHOBI akty 3a00poHH, Ha AYMKY aBTOpPIB, JIE)KHThb CIIOHYKaHHS IO
HE3JIICHeHHS TMEBHOI [Iii, 3aKJIMK YTPUMATHUCS Bijl 3/iMCHEHHS MPOTHO30BAHOI aJ[PECAaHTOM, aJie PEaabHO
HeiCHYI0UOi Aii a00 3k CITOHYKaHHS JI0 MPUITMHEHHS Aii, 0 BXKe 3/iicHMIaca. TakuMu criocobaMu BIUIMBY €
3a00pOHa-TIPEBEHTHB Ta 3a00poHa-tpoxiditus [21, 147-149].

O. B. HapymeBnu-BacwibeBa, po3risiarody MparMaliHIBICTHYHUN aCHEKT KaTeropii CHOHYKaIBHOCTI,
BBaJKae, 10 3a00pOHY Yepe3 IHTEHCUBHICTh BOJICBHSIBIICHHS CITiJI BiZTHECTH JIO KATETrOPUYHOTO CIIOHYKaHH [13, 7].

Pociiicekmii MoBo3HaBers O. O. PomMaHOB MOBJIGHHEBI [ii TIomiisse HA 14 THITIB, BITHOCSYM TIPHIIHCH 1
3a00poHH JI0 Kiacy iHCTpyKTHBiB [9, 135].

JocITiTHUKY COLIaJTbHIX KaTeropiii MOyCy CTBEPIKYIOTb, IO MOAYCH 31 3HAUCHHSIM 3a00pOHH Y>KHBAIOTHCS
B iHTEepecax aapecaHTa, Kay30BaHa Jiisl OB s3aHa 3 BIDIMBOM Cy0’€KTa Ha 00 €KT i CYNPOBOMKYETHCS 3aKITUKOM 10
aJpecara He BUMHSITH NeBHY fito [20, 75].

3 ormsany crarycHux B3aemuH B.I. Kapacuk mopinse MOBIEHHEBI akTH Ha CTAaTyCHO-MapKOBaHi i
CTarycHO-HeWTpanbHi. Jl0 CTaTyCHO-MapKOBaHHMX YYEHUH 3apaxOBy€ 1HIOHKTUBH (HaKa3W, BUMOTH),
pekBecTUBH (IPOXaHHS, MOJIIHHA), iIHCTPYKTHBH (TIpHUIIKCH, 3a00ponn) [9, 119].

3a cymxenHsam B.I'. KynnkoBoi, pi3HHi coLiadbHHUNA Ta PONBOBUI CTATyC KOMYHIKAHTIB 3yMOBIIIOE
MOSIBY ACHMETPHUYHUX BIJHOCHMH MDK HHMH. 3alleKHICTh ajpecara BiJ MOBIS, a TaKoX 00 €KTHBHA
HEOOXiTHICTh KOHKPETHOI [Tii MPU3BOIUTH Y MOBIIEHHEBOMY aKTi 3a00pOHU /10 000B’I3KOBOTO BUKOHAHHS [Iii
anpecatom [10].

MogHi 3aco0u BUPaXCHHS CEMaHTUKHU 3a00pOHH JEeTaIbHO omucana
O. B. Capaiixina, sika BUIUII€ YOTUPHU Pi3HOBUIM 3a00pOHH: OMH (DYHKIIOHYE B YCHil / MUCEMHIH, 1HIII TpH
— B yCHiil KOMyHiKaii.

3a00poHa-perysaTUB (YHKIIOHYE B yMOBaxX OQII[IfHOrO KOHBEHIIMHOTO YCHOTO / MHCEMHOTrO
CIIKYBaHHS, KOJH aJpecaHT i aJapecaT MaKCUMajJbHO JTUCTAHIIIHOBaHI OJWUH BiJ OXHOrO (ampecaHT
MIPENICTaBIsIE aIMiHICTPaTUBHUI oOpraH, aapecar — y3aranbHeHui). lloTeHmiitHmii ampecar Moxe OyTh
BHUpaXEHUH IMIDTIIUTHO ab0 HE BHCBITIIOBATHCS y BHUCIOBIEHHI 30BCciM. MOBHI 3aco0u — HeHTpanbHi,
EKCIUTIIMTHI 1 MAKCUMaJIbHO KaTETOPUYHI.

B ycHiit Mi>xocoOUCTICHIH Ta TpymnoBiit HeodiliiHIll KOMyHIKalii BXKHBa€ThCS 3a00pOHA-TIPEBEHTHB.
AnpecanTy 3HallOMi MK CO00I0, TOMY M€ pI3HOBHI 3a00pPOHH XapaKTEePU3YETHCS OE3MOCepeTHBOI0
azipecoBaHicTiO. MOBHI 3ac00M BiZoOpakaroTh BUCOKHH CTYIiHb KaTETOPUYHOCTI.

[Ipu KoHTaKTHOMY cII0CcO01 B3a€EMOIii YIaCHUKIB CITIIKYBaHHSI B YCHIM M>KOCOOHCTICHIH Ta rpyHoBii
Heo(imiifHIA KOMyHiKallii peami3yeTbcs 3a00poHAa-KOHCTaTWB. BkaziBka Ha azapecar Moxe OyTH
HEoOOB’s13k0BOI0. MOBHI 3aco0u: perynsTHBHa 3a00pOHA-KOHCTATHB € MaKCUMalbHO KaTEroOpUYHOIO,
noM’siKieHa (hopmMa BUpaXeHHs BIacTHBa iHPpopMaTHBHIN 3a00pOHI-KOHCTATHUBY.

3a00poHa-KOPEKTHB BiJITBOPIOETHCS B MiXOCOOMCTICHOMY ycHOMY odimiiHOMY Ta HeodiliiiHOMy
CHINKYBaHHI TPM KOHTAaKTHOMY CITIOCOO1 B3aeMoOii yYacHHKIB CIIJIKyBaHHS: ajpecaHT 3aliiMa€ CHIIbHY
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MO3H1iI0, aapecaT — c1abKy. MoBHI 3ac00M — eKCIUTIIMTHUN CHOCIO BHUSBY, OLIIHKA, EKCIIPECHUBHICTh, Pi3HUH
CTyMiHb KaTeropuuHocTi [18, 5].

3a00pOHATH — 3HAUMTH BUMAraT He BUKOHYBAaTH Jif0. BimMiHHICTh 3a00pOHH BiJl BUMOTH TIOJIATAE B TOMY,
110 y BUMO3i HE BPaXOBYETHCSI TICUXOJIOTIYHUIA CTaH, eMOLIHHICTh aJipecaHTa i ajpecara, ToAi sK 3a00poHa Mae Ha
MeTI BIUIMHYTH Ha OTPUMYBaua IOBiJOMJICHHS 0JI0 HEBUMHEHHS HUM TIEBHOI [1ii, 3a00pOHEHOT aJJpecaHToM.

KoskeH MOBJICHHEBHI aKT BU3HAYAETHCS IUTMM KOMITIEKCOM YHHHFIKIB. BUKOHAHHS 3a00pOHH 3aJISKUTH BiT
CHTYaIlil CIIJIKYBaHHsI, CTYTICHs IHTEHCUBHOCTI BOJICBHSIBIICHHS, ABTOPHTETHOCTI JDKepela CIIOHYKaHHSI, CTABIICHHS
azipecaTa JIo J1ii; CTYIeHs 3aliKaBICHOCTI aIpecaHTiB y BUMHEHI / He BUMHEHHI Jii.

[rcemMHa KOMYHIKAITisI IEPEBAXKHO Tepea0davac CIIKyBaHHS IBOX OCIO: TOTO, XTO a/Ipecy€e BHCIIOBJICHHS —
aJgpecaHTa Ta TOTO, XTO HOro oTpuMmye — afpecata. IlucemHe CriIKyBaHHS — Li€ €MICTOJSIPHUN TEKCT, OCHOBHOIO
(dyHKLI€O SIKOTO € iH(QOPMATHBHICTD, OBIIOMIICHHS y TIPOIIECI OMOCEPEKOBAHOTO CIIJIKYBaHHS, BiII3epKaJICHHS
CTaBJICHHs ajpecaHTa 70 cebe, aapecara i «TpeTix» ocib, mpo SIKMX 3rajye aBTOp JHMCTa. BOHM BCTYMarOTh B
OCOOWCTICHI KOHTAaKTH SIK HOCIi IIEBHUX COIIaIBHUX I[IHHOCTEH, peali3yloTh CBOi KOMYHIKATHBHI Ta TparMaTH4Hi
HaMIPH i JOCSTAr0Th y CILUIKYBaHHI 110Ky THBHOI MeTH [20, 24].

TemmopasibHa i IPOCTOPOBA BiAMEKOBaHICTh aJJPECAHTIB 3yMOBIIIOE€ MOBJIICHHEBY MOBEIIHKY aBTOPA.
Kommosuriiiiai # 3MIiCTOBI OCOOJMBOCTI JIMCTa 3MYIIYIOTH aJpecaHTa JOTPUMYBATHCh €TUYHHX HOPM: IpsSMe
CIIOHYKAaHHSI JI0 BYNHEHHST / HE BAMHEHHS JIii MOXKE TIPU3BECTHU JI0 PO3MUKAHHS KOHTAKTY.

VY nocnipkeHi BUKOPHUCTaHI PUKIIAIA BUPAKEHHS! CEMaHTHKU 3a00pOHH Y TIMCEMHIiH KOMYHiKaLlii Ta MOBHI
3aco0u 1i BUpa)KEHHS, 1110 BUKOPHUCTOBYBAIKCH B EIICTOMSIPHUX TECTaX YKPAiHCHKHMX MHCbMEHHUKIB Ta moetiB XIX-
XXcr.

CrpuifHSITTS. BUCIIOBIICHb SIK TUX a00 THX JIUPEKTUBHHUX YU CIIOHYKAIbHUX MOBJICHHEBHX aKTIB B
EHiCTOSIPii IPYHTYETHCS Ha MPOIECI, 110 BKIIFOYAE BAKOPUCTAHHS PI3HUX BUIB KOHTEKCTYaIbHOT iH(QOpMAIii.
«HeoOXximHa IHTEpIpeTallis, 3pelITO0, BH3HAYAETHCA IMHPOKUM KOMYHIKATHBHHUM KOHTEKCTOM, IO
CTBOPIOETHCS CYKYIHICTIO MIATMOPSIIKOBAHMX HOMY KOHTEKCTiB: JIHIBICTUYHOTO, MapajiHTBICTUYHOTO,
CHTYaTHBHOTO, KOHTEKCTY KYJIBTYPH 1 ICHXOIIHTBICTUYHOTO KOHTEKCTY» [13, 12].

3HaveHHs 3a00pOHU MOXKE BHSBISITHCS Y CUTYaLlsIX CIIJIKYBaHHS, SIKi MalOTh Pi3HI XapaKTePHUCTHUKU:
iHpopMOBaHICTh afnpecaTa / HeiH(POPMOBaHICTH aapecara, odimiiHiCTs / HeO)IMiHHICTH CHIIKYBaHHSA,
KOHCTaTHBHA / mepopMapaTHBHA CHUTYyalis, €KCIUIIIHWTHA / IMIUIIHUTHA NEepPOPMATUBHICTH, CTaBJICHHS
azpecaHTa / ajpecara A0 Aii, CHUTyallis HeCUMETpHUYHa, 0OCTaBMHU HeoQiliiiHi; cTaTycHa penpe3eHTawis —
B3a€MUHU DIBHUI / HepiBHOMY / CHTyamis CHMeTpudYHa, oOcTaBwHH o(imidHi / HeodimilHi; cTaTycHa
penpe3eHTallisi — B3aEMUHH PiBHUI / piBHOMY.

MortuBy ¥ Ui 37AifCHEHHsS BOJEBUSBICHHS B IHTEpecax ajpecaHTa CIIOHYKAlOTh HOro BigOupard i
KOMOIHYyBaTH MOBHi 3aCO0M BUpaXKeHHS 3Ha4YeHHS 3a00pOHH BiITOBITHO 10 CUTYAITii CIITKYBaHHSI.

Y KOMyHIKaTUBHO-(DyHKITIOHATIEHOMY TTJIaHi BUCTOBIIEHH € iepdopmaruBHIMIE. «[lepdhopmariBHa (yHKIIisA
BHCIIOBIICHb BUWSIBISIETECS SIK PE3YJBTAT KOHKPETHOI KOMYHIKATHBHOI i, CIIPSIMOBAHOI Ha 3MiHY B3a€MHH, SKi
CKJTAJTHICS] MIJK MOBIIEM 1 THM, XTO HOTO CITyXa€ 0 MOMEHTY MOBJICHHS (3MiHCHEHHS KOMyHIKaTHBHOT aiT)» [3, 89].

3MiCT MparMaTHYHOTO BHCJIOBJIEHHS Tiependadac BpaxyBaHHS HE TUTHKM eKCIUTIUTHOL iH(opMmariii, ane i
iH(popMalil IMILTIUTHOI, siKa 6e3MocepeTHbO CIBBIAHOCUTRCS 3 TIOIIEI0, YNHHUKOM aJIpecara, CHTYaLl€lo.

VY eKcIUTLMTHIN cUTYallii 3ac000M BHpa)KeHHS 3a00pOHH € IepOpMOpaTHBH Ta IXHi TpaHCHOPMHU — TIE€CTIBHI
Ta iMeHHI iep(opMaTHBH.

Sxmo ampecaT HE BOJIOAIE TEBHOIO iHGOpPMAINE€r0, I BHCIOBJICHHS 3a00pOHH aJpecaHT
BUKOPUCTOBYE TaK 3BaHI «CHJIbHI MEepPOpPMAaTHBH», KBUMOBA SKMX CHPUYMHSE COLIabHI, IOPUAWYHI YU
OyznenHi Hacmiakm» [6, 197]. AnpecanTt HagcHUiIa€ IOBIIOMIICHHS, B IKOMY Ma€ HaMip 3allepeunuTH BUKOHAHHS
HUM TIeBHOI JIii, iKYy HOMY NpPHCBOIOIOTh. METOI0 TakOro BYMHKY € NPUIMHEHHs abo cKacyBaHHS i, sika
nepea0avacTbcsi aBTOPOM MOBJICHHS. 3a00poHa y nepopMaTuBHIN cUTyallil MepeIaeThCsl KOHCTPYKIIIE 5
Haknaody Veto, Hap.: «baby Ilapacky» nodag 00 yen3ypu He 5, a 00uH 00OpoOiil — 01 NONYIAPHOLO BUOAHHS, SK-OM,
npumipom «Katioawesa cim’a» xapxiscoka. Axujo ye suoanHsa, mo a Hakiady Ha tioco ceoe veto (IBan Heuyii-
Jleprpkwit fo 1. Crebumibkoro, 21 motoro 1899 p.). 3abopoHa MOXKe 3MIHCHIOBATHCS TPETIMH 0COOaMU, SIKi HE
OepyTh yuacTi y crijikyBaHHi. [I[po MOTHBH Ta 11111 0COOM CIIOBIIIAE apecaHT, Hanp.: A nicis mici crasu Kapuii
i haxaeg veto (M. Kpormsampkuii o b. JI.I'pirdenka, 17 ciuns 1897 p.).

3abopoHa (GYHKIIOHYE Y MiKOCOOHUCTICHIN KOMYHIKAIlii, BUSBIIAIOUH OE3ITOCEPEIHIO aIPECOBAHICTh
[18]. AnpecaHTOM KOHCTaTy€eThCS BOJICBUSBIICHHS aJpecara y CHTYallii CATyaTHUBHOT HEPIBHOCTI, KOJIM aBTOP
3BEpPHEHHS MPOCUTH BUOaueHHs B aapecara [9, 143], nanp.: Tax, s suaio, Bu 3aboponunu meni nucamu Bam, i
6ce Jc — subaume MeHi — 51 He MOJICY YMPUMAmMucsy 6i0 cnokycu nomypoyeamu Bac we oonum, moorce,
ocmanuim aucmom (1. @panko go O. M. Pomkesuy, 30 xoBTHsA 1875 p.). BucnosieHHs CynpoBOIKy€eThCS
CTUKeTHUMHU (OpMyJIaMH, WLIO TIJKPECII0OE CHUTYaTHBHY HEpIBHICTb 1 J03BOJISIE BCTAHOBUTH MEXI
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KOMYHIKaTHBHOI TUCTAHII1, ITIM a0l MOKIIUBICTH YYaCHHUKAM CITUIKYBaHHS 30€perTH MOBary «B yMOBax
KOHTAKTy MPEACTABHUKIB PI3HUX COI[iaJbHUX TPYI YU HEJOCTATHBO 3HaHoMuX Jronei» [9, 90].

CuTyaTMBHA HEPIBHICTh MOXE CITBIANATH 3 CHUTYaIli€l0 colliaibHOI HepiBHOCTI [9, 144]. Tak, y
CTaHAAPTHIN OQIMiHHIA CUTYyaIlii CIUIKYBaHHS CTOCYHKH <«JTiKap — MaIli€eHT» M03HAYAOTHCS 10 JIiHI{ piBHUH /
HEPiBHOMY, OCKLUILKH CTATYC JIikaps € BUIMM 3a cTaTycoM nauienTa [9, 145]. Ixui B3aeMunu € HopMaTHBHEMH,
CaHKIIOHOBaHMMH CYCITIIBCTBOM: JIiKap Ma€ MpaBO BUMAaraTd BiJl 0COOM HEBUKOHAHHS UM MPHUIMHEHHS TiH,
SIKi IIKOAATH 11 3710poB’10. BonroHTatnBHA nis mpeacTaBieHa GopMoro iH}iHITHBA. Pi3HOBHI CIOHYKaHHS Y
BHCITOBJICHHI CKCIUTIITUTHO BHPAXKAETHCS JICKCHYHUM 3HAYCHHAM Mep(OOPMATHBHOTO MI€CTIOBA 3a00pOHUMU,
sIKE CTa€ eKCIIPECHBHHUM IIEHTpOM BHcOBIeHHs [13, 7-8], Hanp.: Jlikapi snatiunu, okpim inguyenyii, nepsne
nepeymomnenic i 3a00poHuIU Ha AKULL Yac ymcmeenHe Hanpsiceric. Cmixogucvko! 3aboponumu ymcmeenHe
Hanpsidiceric — yu moxcausa e piv? (M. Kpormsaumekuid 1o b. JI. I'piruenka, 17 ciumsg 1897 p.). CraBneHHs
ajzpecara J0 3a00pOHU CYNPOBOKYETHCS OKJIMYHUM Ta MHUTAJIbHUM PEUCHHSIMH, SKI BiJIOMBAIOTh HOI0
eMOL[iliHe HEraTUBHE CTaBJIEHHS 10 BUKOHAHHS Iil.

IMeHHVM TIEpQOPMATHBOM ~ «3a00pOHA» — CIICIIali30BaHUM  3aCO00M  BHpP)KEHHS 3a00pOHH —
TOCITyTOBYEThCS aBTOD JIKCTA B HEOMIIIHHIH cHTyallil. AJ[pecaHT BUCIIOBITFOE CBOE CTaBJICHHS JIO JIil, SKa, MOYKIIUBO,
BK€ BUMHEHA TPETIMH OCOOAMH, SIKMX YYACHUKH CIIUIKYBaHHS 3HAIOTh, HATD.: ... 3 GPUiAMU 6 MeHe 31e; MilbKu
nobauamv Gipulosanuti mexcm — mo il 3aouparoms. A exce nido3pror0 — uu Hema SKOi ROCMAHOBU PO 3a00POHY
pumyeamu (B. Ctyc mo Mamu i cectpy, 9 motoro 1981 p.). YuBaHHM 3ariepedHol GopMul MUTATLHOT KOHCTPYKITIT
Yy HeMa SIKOI NOCMAHO8U NPO 3a60poHy, SIKA MEHIIE JAeTepMinye MaiiOyTHIo cutyaitifo [13, 9], anpecanT mparue
OTpUMAaTH HETATUBHY BiIIlIOBI]Ib.

BrucroienHss, B IKMX BUKOPHCTaHI TiepdopMapaTrBHi TpaHChHOPMH ITIECITOBA 3a00poHsmu, PIBHO3HAYHI ITii.
Bonu 3aB/i HampaBieHl Ha ajpecara, pO3paxoBaHi Ha TMEBHY PEakIlifo 3 0ro OOKy i BUCBITIIOIOTh HAMip MOBIISI
KOOPJMHYBaTH KOMYHIKATHBHI KOHTAKTH, MPUBEPHYTU yBary A0 Jeskol iH(opmauii Iyisi pO3BUTKY MOAAIBIION
B3a€MOJIi1 3 TUM, KOMY aJIpeCy€EThCs BUCIIOBIICHHSI, CIIOHYKATH HOTO JI0 3[IHCHEHHS SIKOTOCh BYNHKY 3 METOFO 3MiHUTH
CTaH CIIpaB B iHTepecax aapecanTa [17], Hanp.: Koau éonu é0adymuvcs do I asnoeo ynpaenenusi no oenam newamu,
Mo maku He minbku 3a00poHaMb «JIuxi moou», a ti 00 Opyaux eudaHb Moix meopie 6yoymov i 2emb-mo 00OUBTAMUCD
(M. Korroouncrkwii 1o B. 'Hattoka, 18 umas 1900 p.).

KoHcrararis 3aificHeHOTo BoNeBUSBIICHHS 0(iMiitHOT 0coO (aMiHICTPATUBHUX IHCTUTYTIB), IIIO BOJIOMIFOTH
cTarycamm, sIKi JaroTh IM mpaBo Ha crioHykaHs [23, 100], BigmzepkamoeTses y 0e30c000Bii MpenuKaTHBHIN Gopmi
JIECTIOBA Ha -HO. 3a00poHeHo (3anpeweno) [13, 7], nanp.: Yys 6i0 npogh. I pyuescvroeo, wo Bam 306cim 3a060pornero
sepmamu 0o Pocii (1. ®panko o B. M. Jlomanutpkoro, 28 ciunst 1908 p.); A cmpawno myuycs, 6o meri 3anpeujerHo
nucamo u pucogamy (T. Llleaenxo no A. L. JIuzory6a, 22 >xoBTHs 1847 p.).

Jo iMmmimTHIX 3aco0iB perpe3eHTaltii 3a00poHM HaleKaTh pi3Hi HecTiel(idHI CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIIIT,
U SIKUX € XapaKTepHHM BHPAKEHHS IMIUTILUTHOCTI HE TUIBKM y ()OpMi KAaTETOPHYHOTO CIIOHYKaHHS, aje U
Bi/IZI3epKaJieHHS BOJIEBHUSBIICHHS y 3MiCTi BUCJIOBJIEHHS. Y TaKWX BHUCIIOBJICHHSAX CITIOHYKaHHS MepeaHe HaOimbIi
NPUXOBAHO: IXHE MparMaTU4He 3HAYCHHS MOYKHA BU3HAYUTH JIUIIE 3 YPaxyBaHHIM CHTYallii 800 KOHTEKCTY
komyHikamii [13, 8]. MoBeup Moke 3a00pOHHTH BUMHEHHS yxe 3fikicHrorouoi mii [8, 527] y cwuryamii
iH(OPMOBAHOCTI aJipecara Mpo CTaH CIpaB aJAPECAHTA, 10 € KOHCTATAIli€l0 HeOaXKaHOTO ISl HhOTO YHHHUKA,
kUit Moxke OyTH ycyHenuii aapecarom [13, 10]. BuciioBieHHS YTBOPIOETHCS 3a TOMOMOTOK0 TPOXiOITHBHOTO
PCYCHHS 3 JIIECTIOBOM HAKa30BOI'0 CIIOCO0Y TEMIEPINIHBOTO Yacy y opMi 2-i 0coOM OJJTHUHU YU MHOXKUHH, Hanp.: Taxi
ne opykytme (O. Koomsirepka o Ocuna Makoses, 7 pyaast 1898 p.).

V neskyx IMIUTIIATHAX CUTYaIlisSIX BOJICBHSBIICHHS B iHTEpECcax apecaHTa J0 HEBUMHEHHS [l ajpecaHToM
MOE MEPETUHATUCS 3 THIIIMMHU PI3HOBUIAMU CIIOHYKAHHS, Harp.: Tu eduna mooduna, sikiv s nuuty. He 2oéopu npo mitl
cman Koni. Tlpocmo noxnonucy tiomy (O. Hoexenko 1o 1. O. CokonsHebkoro, rpyaeHs 1932 p.). Bucnosnenns 3
MPOXiOITHBHAM PEUEHHSM MOXKHA TPAKTYBaTH OJJHOYACHO 1 sIK 32a00pOHY, 1 SIK IPOXaHHS, i SIK HaKa3.

CrinkyBaHHS y KOHCTaTHBHIM cHTyamii mepembadae OTpUMAaHHS aJpecaHToM iHQopmamii mpo
3a00pOHY 3 METOI0 Y3rOJKeHHS [iil. 3a00poHa Mae mom’sikiieHy (GopMy i BioOpakaeThesi 3a JIOTIOMOTOI0
MOJAIBHOTO MPEINKATHBA He ModcHa [18], Hanp.: [ nimsame icnancoki nodii | xominoce 6u Oymu na Yxpaini ... A sk
He MooicHa, mo mu O npu neputiti Hazooi nosurna 6ymu mam (Octan Bumas o B. O. Macmodenko, 13 miucronana
1936 p.).

[pu moemHaHH] IMILTITUTHOTO BUPa)KEHHSI 3800POHH 3 EKCIUTIIUTHAM TIOCHITIOETHCS] BUPayKeHHS 3a00pOHH,
Harp.: V 6ionosiov payis: «Obwvasume I1. M. I'[ybenxo], umo on domicen Haxooumscsi mam, 20e o1 ecmv». Omoice,
ye «ounnomamuura» 3abopona nucamu (Ocran Bummst no B. O. Macmouenko, 31 rpymas 1935 p.).

Y HecTaHIapTU30BaHMX HEYACTOTHHX CHUTYallisX HEBUKOHAHHS [ii aapecaToM BHSBISIETHCS Yy
BHCITOBJICHHSIX-HATSAKaX, IO BiATBOPIOIOTH 3HA4YeHHS 3a0opoHH. [lomiOHI BUCIOBIICHHS MAarOTh BHUCOKHH
cryminb npuxoBaHocTi [13, 10] i ekcruTiKyroThesl y HOMiHALLT 0COOH, SIKa BOJIOIIE PABOM 3a00POHSTH — IICH30p, 200
THCTUTYTYIIi, 1110 BIATIOBIAE 3a IIeH3ypy, Hanp.: 3a «[ mas» Hanucasy Kuis 0o Jlucenka, wob i nepwi cnumag y
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yeHsopa, yu nponycmums 00 Opyky be3 nepepoby i dooamxie (M. Kpormsaunpkuit no I1. M. Kaprmackkoro, 7
Oepesns 1885 p.); Bn’amb y Hac eenvmu cocmpa yen3ypa, 60 He MOKMO WO 6CI 3a 2DAHUYEr0 NEYATNAHT KHUU IeXHCAMb
1o poyi i no Ginvlue y yensypi — mo came JlEMbCs 3 KHu2ami, npuxoosiuwumu 3 yeopcokux kpain (1. BarnmeBcbKuii 10
M.O. MakcumoBmya, 7 6epesnst 1837 p.).

[Npu noetHaHHI IMIUTILMTHOTO BUPa)KEHHS 3a00POHH 3 €KCIUTILMTHAM MOCUITIOETHCS] BUPAKEHHS 3a00pOHH,
Harp.: ¥ 6ionoeios payis: «Obwvsasume I1.M. I [ybenko], umo on donicen naxooumvcsi mam, 20e on ecmv». Omoice, ye
«ouniomamuuna» 3a6opona nucamu (Octan Buras no B. O. Macmodenko, 31 rpymms 1935 p.).

Amnani3 (QakTUYHOrO Marepialy CBLYMTH PO Te, IO BHPAKECHHS 3a00pOHM Yy IMHCEMHIM KOMYHiKarlii
(bYHKIIIOHYE SIK CAMOCTIHHWI THIT CIIOHYKaHHS B CHCTEMI iHIIWX CIOHYKAJIbHUX 3HA4Y€Hb, MO (PYHKIIOHYE Y
MMACEMHIH KOMYHIKaIlii. ¥ KOHTEKCTI BUCJIOBIICHHS BiIIPABHUK 3a00pOHM 3IIHCHIOE, SIK TIPABHJIO, BOIOHTATHBHY
JIiFO0 HA KOPUCTh aJIPECaHTA.

3a00poHa SIK Pi3HOBUI TUPEKTUBHHUX YU CIOHYKAJIBHUX BUCJIOBICHb B EIMICTOJSPIl Ji€ Y IBOX OCHOBHHX
BUsIBAX: 1) EKCITIIMTHO, KOJIM Tepen0avdaroTh aBTOPA CIIOHYKAHHS — aApECaHTa, BUKOHABIIS CIIOHYKAHHS — a/ipecara;
2) IMILTIIMTHO, KOJIM Y CIIUJIKYBaHHi OEpyTh Y4acTh aBTOp CIIOHYKAHHS — aJIPECaHT, 0c00a-1HPOPMaTOp MOBITOMIICHHS
Tpo mpeaMeT 3a00pOHH, aipecar — NOTCHIIMHIN BUKOHABEIh BOJIFOHTATHBHOT JIil.

CemaHTHKa 3a00pOHH pEAT3yeThCS PI3HOPIBHEBMMHM MOBHUMH 3aC00aMHU: JIEKCHKO-TPaMaTHYHUMY,
MOPQOJIOTTYHIMHE, CHHTAKCUYHUMH, IO BiJUI3EPKAITFOIOTH Pi3HY IUILOBY CIPSIMOBAHICTh MOBIICHHEBHUX JTil 3200pOHU
Ta IHTEHCUBHICTb CIIOHYKaHHSI (KaTeropruyHe, oM sIKIICHE).
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Tenexu Mapus Muxaiinoena, xanauaat (QUIOIOIMYECKUX HAyK, NOUEHT KadeIpH MHOCTPAHHOTO S3bIKa,
BykoBHHCKMIT rocyAapCTBEHHBIA MEIUILIMHCKUI YHUBEPCUTET

BBIPA’KEHUE CEMAHTHUKH 3ATIPETA B MIUCHbMEHHOM KOMMYHUKALINA

ABTOpPOM OCBEIICHO YIOTPEOIICHUE B YKPAUHCKOM SI3BIKE CEMAHTHKH 3aIpPETa B MTUCEMEHHONH KOMMYHHUKAIIHH.
PaccMmoTpeH 3amper Kak CaMOCTOSTENBHBINH CEMAaHTHYEeCKAH THUN MOOYKICHHS B CHUCTEME IPYTHX MOOYIUTEITHHBIX
3HAaYCHUH, KOTOPBI (YHKIMOHHPYET B TNHCHPMEHHOM KOMMYHHKAIIWH, SKCIUTMIWTHBIC W WMIDIMIUTHBIC CPEICTBa
BBIPaXCHUS 3HAUCHUSI 3alpeTa B Pa3HBIX CHTYAIUSIX OOIICHUS.

Knwouegvie cnosa: 3amper, NHChMEHHAs KOMYHHHKAIWs, BOJECH3BSBICHHE B WHTEpPECax aapecaHTa,
SKCIUTAIIUTHOCTD, UMILTHIIUTHOCTE, ITe()OpMapaTHB.

Mariya Teleky, PhD in Phililogy, associate professor of foreign languages department, Bukovinian State Medical
Univesity

EXPRESSION OF SEMANTIC OF FORBIDANCE IN THE WRITTEN COMMUNICATION

The work is subjected to the research of forbiddance as an independent semantic type of motivation that operates
in written communication. In the intelligence service pragmalinguistic approach is used which is complemented by
sociolinguistic approach.

The research works of John. L. Austin, John. R. Searle, T. A van Dejk, N.D Arutyunova, V.G Gak, G.V.
Kolshanskij, A.V. Paducheva, G. G. Pocheptsov, F.S. Batsevych and others are devoted to the main categories of modern
practical linguistics, the problems of pragmatic effect and impact statements in situations of communication. Linguists
consider the expression as a way of achievement by addresser of speech a specific purpose and verbal control of human
behavior in certain speech works as a means of verbal action and influence.

In foreign and domestic linguistics two terms are used: «imperative» and «motivation». Imperative statements
traditionally are explained as being directly addressed to the recipient and are expressed by the sender as motivation to
commit / non commit actions.

The term «motivation» is broadly used as a speech act that causes the action of another person.

Grammatical and lexical grammar means of Ukrainian language implement incentive function were described
by such linguists as: I.R. Vyhovanetc, A.P. Grishhenko, O.K. Bezpojasko, K.G. Gorodenska, A.P. Zagnitko, V.M.
Rusanivskij, L. V. Berezhan, S. V. Myasoyedova, O.V. Narushevych-Vasylyeva and others.

There are varied semantic interpretations and incentive policy statements with classifications of specific values
motivation.

V. S. Hrakovskyy, A.P. Volodin among the motivating statements include the order, requirement, forbiddance,
requests, tips and suggestions, which are typical hard lexical or structural conditions of their execution.

The researchers studying the categories of modus argue that forbiddance modes coexist with the value of the
benefit of sender, the causal action is associated with the influence of the subject to the object and is accompanied by a
call to the recipient not to perform a specific action.

Language means of expressing semantics of forbiddance were described by O.V. Saraykina who identifies four
types of forbiddance: forbiddance — regulation, regulation — prevention, regulation — statement and forbiddance —
correction.

The examples of expressing semantics forbiddance in written communication and verbal means of expression
which were used in the epistolary tests by Ukrainian writers and poets of the nineteenth and twentieth centuries are used
in the research.

Perception as statements of policy or of incentive or speech acts in epistolary texts is based on the process, which
includes the use of different types of contextual information.

The value of forbiddance can occur in situations of communication that have different characteristics.

In explicit situation the means of expressing forbiddance are performatives and their transforms — verbal and
nominal performatives.

If the recipient does not have specific information to express forbiddance, the sender uses so-called «strong
performatives», pronunciation which causes social, legal or trivial consequences. The forbiddance in performative
situation is transmitted by the structure | will lay veto.

The sender states the will of the recipient in the situation of situational inequality when the author addresses
apologizes to the recipient.
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Situational inequality may reflect the situation of social inequality. The kind of motivation to express explicitly
may be expressed by lexical meaning of performative verb forbiddance in infinitive form.

Nominal performative «forbiddance» — a specialized means of expressing forbiddance — the author of the letter
uses in an informal situation. The sender expresses his attitude to the action that may have been committed by third
persons known to the sender.

Implicit means of forbiddance include various non-specific syntactic structures, which are characterized by the
expression of indistinct, not only in the form of categorical motivation, but also a reflection of the will of the content of
expression.

While combining the implicit forbiddance with the explicit expression the expression of the forbiddance
increases.

Forbiddance as a form of incentive or policy statements in epistolary texts operates in two main manifestations:
1) explicitly, when the author provides motivation — sender, prompting performer-recipient; 2) implicitly, when in
communication the author of motivation is involved by encouraging — sender, face-informant reports subject forbiddance
destination — a potential performer of appealing-motivational action.

Semantics of forbiddance is realized by multilevel language means: lexical and grammatical, morphological,
syntactic, covering different thrust of forbiddance speech acts and motives intensity (categorical, relaxed).

Key words: forbiddance, written communication, expression in the interests of sender, performative, explicitly,
implicitly.
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